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Fagre nye verden

Boken prosjektet har som formål å formidle er Fagre nye verden av Aldous 

Huxley, som først utkom i 1932, men hvor handlingen er lagt til år 2540. 

Boken er en dystopi, og som sådan en samfunnskritikk.

KONSEPTET

Konseptet til dette prosjektet gir hvert kapittel en egen identitet, som viser 

ulike perspektiver av innholdet i boken.

De ulike kapitlene er utformet svært ulikt, men er bundet sammen av 

noen enkelte elementer: Først og fremst starter alle kapitlene på en høyre side 

med bilde av et gatenummer som tilsvarer kapittelnummeret. Plassering av 

sidetall er også lik fra kapittel til kapittel, for enklere navigering. Det er også 

andre likheter utover dette, bl.a. utstrakt bruk av skriften Avenir, en overvekt 

av ikoner som illustrasjoner og ingen bruk av innrykk som avsnittsmarkering.

I dette prosjektet har jeg konsentrert meg om tre av kapitlene i boken, ka-

pittel 1, kapittel 5 del 1 og kapittel 8. Disse tre kapitlene representerer et vidt 

spekter av hva dette konseptet kan romme.



«Og dette,» sa direktøren og åpnet dø-
ren, «er befruktningsrommet.»

¶Tre hundre befruktere satt krumbøyd 
over sine instrumenter da klekkeri- og 
pregningsdirektøren trådte inn i rom-
met, i den nesten åndeløse stillheten, 
den åndsfraværende mumlingen eller 
plystringen, i oppslukt konsentrasjon. 
En gruppe nyankomne studenter, svært 
unge, lyserøde og uerfarne, fulgte 
nervøst og nokså motvillig i hælene 
på direktøren. Hver enkelt gikk med 
en notisbok som han skrev som en gal 
i hver gang den store mannen sa noe. 
Fra hestens egen munn. Det var et 
sjeldent privilegium. KPD-en for Lon-
don-sentralen gjorde alltid et poeng 
av personlig å vise de nye studentene 

rundt i de forskjellige avdelingene. 
¶«Bare for å gi dere en slags forestilling,» 

forklarte han dem. For en slags fore-
stilling måtte de jo ha, hvis de skulle 
kunne utføre arbeidet sitt på en intel-
ligent måte – men så vag som mulig, 
hvis de skulle bli så gode og lykkeli-
ge samfunnsborgere som mulig. For 
som alle vet, bidrar detaljkunnskaper 
til prestasjoner og lykke; overblikk er 
et intellektuelt nødvendig onde. Det 
er ikke filosofer, men løvsagfiklere og 
frimerkesamlere som danner samfun-
nets ryggrad. 

¶«I morgen,» la han til med et litt tru-
ende elskverdig smil, «går dere i gang 
med seriøst arbeid. Dere vil ikke få tid 
til overblikk. Men i mellomtiden …» 

¶Mellomtiden var et privilegium. Rett 
fra hestens egen munn i notisboken. 
Guttene noterte som gale. 

¶Den høye og tynne, men ranke direk-
tøren skred inn i rommet. Han hadde 
lang hake og store, nokså utstående 
tenner, som når han ikke snakket, så 
vidt ble dekket av de fyldige, buede- 
leppene. Gammel, ung? Tredve? fem-
ti? femtifem? Ikke godt å si. Og for-
resten oppsto ikke spørsmålet; i det-
te stabilitetens år, 632 e.F., falt det en 
ikke inn å spørre om sånt. 

¶«La meg ta det fra begynnelsen,» sa 
KPD-en, og de ivrigste av studentene 
noterte hans hensikt i notatbøkene: 
Ta det fra begynnelsen. «Her,» sa han, 
«er inkubatorene.» Han åpnet en iso-

lert dør og viste dem rekke på rekke 
med nummererte prøverør. «Denne 
ukens forsyning av egg. Som oppbeva-
res,» forklarte han, «ved blodtempe-
ratur; mens de mannlige kjønnscelle-
ne», og her åpnet han en annen dør, 
«må oppbevares ved trettifem og ikke 
trettisju grader. Full blodtemperatur 
virker steriliserende.» Man får ikke 
lam av en vær inntullet i termogen-
vatt. 

¶Stadig lent mot inkubatorene ga han 
dem en kortfattet innføring i den mo-
derne befruktningsprosessen, mens 
blyantene krotet uleselige kråketær 
over sidene; selvfølgelig ved først å ta 
for seg det kirurgiske utgangspunktet 
– «operasjonen man underkaster seg 

frivillig til beste for samfunnet, for 
ikke å nevne det faktum at den med-
fører en bonus på en halv årslønn», 
fortsatte med en redegjørelse for tek- 
nikken for å holde de fjernede egg-
stokkene levende og i aktiv utvikling, 
gikk over til å redegjøre for optimal 
temperatur, saltholdighet og viskosi-
tet, snakket om væsken som de ut-
skilte og modnede eggene ble opp-
bevart i, og ledet studentene bort til 
arbeidsbordene der han faktisk vis-
te dem hvordan væsken ble sugd ut 
av reagensrørene, hvordan den ble 
sluppet dråpe for dråpe på de opp-
varmede objektglassene for mikro-
skopering; hvordan eggene i væsken 
ble inspisert for abnormaliteter, talt 

og flyttet over i et porøst kar; hvor-
dan (og her tok han dem med for å 
se selve operasjonen) dette karet ble 
senket i en varm buljong som inne-
holdt frittsvømmende spermier – i en 
konsentrasjon på minimum ett hun-
dre tusen per milliliter, som han un-
derstreket; og hvordan karet etter ti 
minutter ble løftet ut av væsken og 
innholdet undersøkt på nytt; hvordan 
det, hvis noen av eggene fremdeles 
ikke var befruktet, ble senket igjen, 
og om nødvendig enda en gang; 
hvordan de befruktede eggene ble 
ført tilbake til inkubatorene, der Al-
faene og Betaene ble værende til de 
endelig ble tappet på flasker, mens 
Gammaene, Deltaene og Epsilonene 

ble tatt ut igjen etter bare trettiseks 
timer, for å gjennomgå Bokanovskys 
prosess. 

¶«Bokanovskys prosess,» gjentok direk-
tøren, og studentene understreket or- 
dene i de små notatbøkene sine. 
Ett egg, ett embryo, ett individ – helt 
normalt. Men et bokanovskyfisert egg 
skyter knopper og formerer seg ved 
celledeling. Fra åtte til nittiseks knop-
per, og hver knopp vokser til et fullt 
ferdig embryo, og hvert embryo til et 
fullt ferdig individ. Det vokser frem 
nittiseks mennesker der det tidligere 
bare vokste ett. Fremskritt. 

¶«Bokanovskyfisering,» oppsummerte 
KPD-en, «består i bunn og grunn av en 
rekke stopp i utviklingen. Vi stanser den 

normale veksten, og egget reagerer paradok-
salt nok med knoppskyting.» 

¶Reagerer med knoppskyting. Blyantene had-
de det travelt. 

¶Han pekte. På et langsomt samlebånd var 
et stativ med reagensrør på vei inn i en stor 
metallkasse, mens et annet stativ var på vei 
ut. Maskineriet surret lavt. Det tok rørene 
åtte minutter å gå gjennom, forklarte han 
dem. Åtte minutter med kraftig røntgenstrå-
ling var omtrent hva et egg kunne tåle. Noen 
få døde; av de resterende delte de minst føl-
somme seg i to, de fleste satte fire knopper, 
noen åtte, før alle ble ført tilbake til inkuba-
torene der knoppene begynte å utvikle seg; 
så, etter to dager, ble de brått avkjølt, av-
kjølt og kontrollert. To, fire, åtte, knoppene 
skjøt i sin tur knopp, og når de hadde skutt 

knopp, ble de nesten druknet i sprit; 
dermed satte de knopp igjen, og når 
denne knoppskytingen var over, fikk 
deretter knopp av knopp av knopp lov 
til å utvikle seg i fred, siden ytterlige-
re stans som regel var fatalt. På det-
te tidspunktet var det opprinnelige 
egget på god vei til å bli alt fra åtte 
til nittiseks fostre – en formidabel 
forbedring av naturen, må dere være 
enig i. Identiske tvillinger – men ikke 
ynkelige to og tre om gangen, som 
i eldre vivipar tid, da det hendte at 
et egg kunne dele seg, men dusinvis, 
snesevis om gangen. 

¶«Snesevis,» gjentok direktøren og slo 
ut med armene i en raus gest.

«Snesevis.» 
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Klokken åtte var det blitt

FOR MØRKT

  Den uopphørlige larmen fra h elikoptre fylte
 skumringen. 

Med to og et halvt minutts mellomrom kunngjorde en klokke 

og skingrende fløyter 
avgangen til en av de lette mo-

norailvognene som brakte lavkaste golfspillerne tilba
ke 

fra deres separate bane til verdensbyen.

LENINA OG HENRY SATTE
SEG OPP I MASKINEN OG TOK AV
I åttehundre fots høyde senket Henry farten på helikop-
terskruene, og et øyeblikk eller to svevde de over det 
svinnende landskapet. Skogen ved Burnham Beeches 
strakte seg som et hav av mørke mot vesthimmelens lyse 
strand. Siste rest av solnedgangen bleknet fra blodrød i 
horisonten, gjennom oransje over i gult og lyst, utvannet 
grønt. I nord, bak og over trærne, skinte Indre- og ytre-
sekresjonsfabrikken med et voldsomt elektrisk skjær fra 
samtlige vinduer i de tjue etasjene. Under dem lå bygnin-
gene til golfklubben – de svære lavkastebrakkene og, 
på den andre siden av en skillevegg, de mindre husene 
som var reservert for Alfa- og Beta-medlemmer. Inngan-
gene til monorailstasjonen var svarte av maurmyldrende 
lavkasteaktivitet. Ut under et glasshvelv skjøt et opplyst 
tog ut i mørket. De fulgte togets sørøstlige retning over 
den mørke sletten med blikket, som ble trukket mot 
de majestetiske bygningene til Slough krematorium. Av 
hensyn til nattlige fly var alle de fire høye skorsteinene 
flombelyst og merket med ildrøde varselsignaler. Det var 
et landemerke.

«Hvorfor er det liksom sånne
balkonger rundt skorsteinene?»
ville Lenina vite.
«Fosforgjenvinning,» konstaterte Henry kort. «På 
veien opp gjennom skorsteinen blir gassene behand-
let på fire forskjellige måter. Før pleide P2O5 å gå 
rett ut av sirkulasjon hver gang noen ble kremert. 
Nå gjenvinnes nittiåtte prosent. Over halvannen kilo 
per voksent lik. Noe som utgjør bortimot fire hundre 
tonn fosfor i året bare fra England.» Henry snakket 
med lykkelig stolthet, gledet seg oppriktig over 
prestasjonen, som om det skulle vært hans egen. 
«Fint å tenke på at vi kan fortsette å være nyttige 
for samfunnet selv etter at vi er døde. Få planter til 
å vokse.»
I mellomtiden hadde Lenina flyttet blikket og så rett 
ned på monorailstasjonen. «Ja,» istemte hun. «Men 
det er rart at Alfaer og Betaer ikke gir mer næring 
til plantene enn de vemmelige små Gammaene og 
Deltaene og Epsilonene der nede.»
«Alle mennesker er fysio-kjemisk like,» sa Henry do-
serende. «Dessuten fyller selv Epsiloner uunnværlige 
oppgaver.»

5.1

Med en overmenneskelig tenor begynte høyttalerne i tårnet på klubbhuset 
i Stoke Poges å kunngjøre at banene stengte. Lenina og Henry avsluttet 
spillet og gikk tilbake til klubben. Fra området til Indre- og ytresekresjons-
trusten hørtes rautingen fra de tusener av kyr som med hormoner og melk 
sørget for råstoff til den store fabrikken i Farnham Royal
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«Selv en Epsilon …»
Plutselig husket Lenina en gang da hun som liten skole-
jente hadde våknet midt på natten og for første gang 
blitt klar over hviskingen som forfulgte henne hver gang 
hun sov. Igjen så hun for seg måneskinnet og rekken av 
små hvite senger; igjen hørte hun den lave, lave stem-
men som sa (ordene var der, ikke glemt, umulige å glem-
me etter så mange nattelange repetisjoner): «Alle arbei-
der for alle andre. Vi kan ikke klare oss uten en eneste 
en. Selv Epsiloner gjør nytte. Vi ville ikke klare oss uten 
Epsiloner. Alle arbeider for alle andre. Vi kan ikke klare 
oss uten en eneste en …» Lenina husket det første sjok-
ket, at hun ble redd og overrasket, og hun ble liggende 
våken en halvtimes tid og gruble, men så, påvirket av de 
endeløse repetisjonene, 
falt hun gradvis til ro, falt 
til ro og lot søvnen komme 
snikende og glatte over …

For en fabelaktig 
berg-og-dal-bane!
lo Lenina henrykt.
Men Henry ble nesten melankolsk i tonen 
et øyeblikk. «Vet du hva den berg-og-dal-
banen var?» sa han. «Det var et mennes-
ke som forsvant en gang for alle. Gikk 
opp i en boble av varm gass. Det hadde 
vært rart å vite hvem det var – mann eller 
kvinne, Alfa eller Epsilon …» Han sukket. 
Så, med fast, glad stemme: «Uansett,» 
fortsatte han, «er det én ting vi kan være 
sikre på; hvem det enn kan ha vært, var 
han lykkelig så lenge han levde. Alle er 
lykkelige nå.»

 « Ja, alle er lykkelige nå,»
gjentok Lenina. De hadde hørt 
ordene gjentatt hundre og femti 
ganger hver natt i tolv år.
De landet på taket av Henrys 
førtietasjes leiegård i Westminster, 
og gikk rett ned i spisesalen. Der 
spiste de et utsøkt måltid i støy-
ende og lystig lag. Til kaffen ble 
det servert

Nei, Epsiloner 

har sikkert ikke 

noe imot å være 

Epsiloner
sa hun høyt.
«Selvfølgelig har de ikke 
det. Hvordan skulle de 
det? De vet ikke hvordan 
det er å være noe annet. 
Vi ville selvfølgelig hatt noe imot det. Men så er vi også 
preget på en annen måte. Dessuten begynner vi med en 
annen arv.»
«Jeg er glad jeg ikke er en Epsilon,» sa Lenina med 
overbevisning.
«Men hvis du hadde vært en Epsilon,» sa Henry, «ville 
pregningen din ha gjort deg akkurat like glad for at du 
ikke var en Beta eller Alfa.» Han satte propellen i gir og 
styrte maskinen mot London. Bak dem, i vest, var det 
ildrøde og oransje nesten borte; en mørk skybanke had-
de krøpet inn i senit. Da de fløy over krematoriet, skjøt 
flyet til værs på søylen av varm luft fra skorsteinene, 
bare for å falle like brått da det gled ut i den dalende 
kalde luften på den andre siden.
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¶Han pekte. På et langsomt samlebånd var 
et stativ med reagensrør på vei inn i en stor 
metallkasse, mens et annet stativ var på vei 
ut. Maskineriet surret lavt. Det tok rørene 
åtte minutter å gå gjennom, forklarte han 
dem. Åtte minutter med kraftig røntgenstrå-
ling var omtrent hva et egg kunne tåle. Noen 
få døde; av de resterende delte de minst føl-
somme seg i to, de fleste satte fire knopper, 
noen åtte, før alle ble ført tilbake til inkuba-
torene der knoppene begynte å utvikle seg; 
så, etter to dager, ble de brått avkjølt, av-
kjølt og kontrollert. To, fire, åtte, knoppene 
skjøt i sin tur knopp, og når de hadde skutt 

knopp, ble de nesten druknet i sprit; 
dermed satte de knopp igjen, og når 
denne knoppskytingen var over, fikk 
deretter knopp av knopp av knopp lov 
til å utvikle seg i fred, siden ytterlige-
re stans som regel var fatalt. På det-
te tidspunktet var det opprinnelige 
egget på god vei til å bli alt fra åtte 
til nittiseks fostre – en formidabel 
forbedring av naturen, må dere være 
enig i. Identiske tvillinger – men ikke 
ynkelige to og tre om gangen, som 
i eldre vivipar tid, da det hendte at 
et egg kunne dele seg, men dusinvis, 
snesevis om gangen. 

¶«Snesevis,» gjentok direktøren og slo 
ut med armene i en raus gest.

«Snesevis.» 
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¶Men en av studentene var dum nok til 
å spørre hva fordelen var. 

¶«Men gutten min, da!» Direktøren 
vendte seg brått mot ham. «Skjønner 
du ikke det? Skjønner du ikke det?» 
Han løftet hånden, ansiktet var høy-
tidelig. «Bokanovskys prosess er et av 
hovedredskapene for sosial stabilitet!» 

¶Hovedredskapene for sosial stabilitet. 
Standardiserte menn og kvinner, i ens-
artede grupper. En hel liten fabrikk be- 
mannet med produktet av ettenkelt 
bokanovskyfisert egg. 

¶«Nittiseks identiske tvillinger som be-
tjener nittiseks identiske maskiner!» 
Stemmen sitret nesten av begeist-
ring. «Endelig vet vi hvor vi er. For før-
ste gang i historien.» Han siterte det 

globale mottoet. «Fellesskap, identitet, stabili-
tet.» Store ord. «Hvis vi kunne bokanovskyfisere 
i det uendelige, ville hele problemet være løst.» 

¶Løst gjennom standard Gammaer, homoge-
ne Deltaer, ensartede Epsiloner. Millioner 
av identiske tvillinger. Masseproduksjons-
prinsippet endelig anvendt på biologien. 
«Men dessverre,» direktøren ristet på hodet, 
«vi kan ikke bokanovskyfisere i det uendelige.» 

¶Nittiseks så ut til å være grensen; syttito et 
godt gjennomsnitt. Å produsere så mange 
grupper som mulig fra samme eggstokk 
og med kjønnsceller fra samme mann – det 
var det beste (dessverre bare det nest bes-
te) de fikk til. Og selv det var vanskelig. 
«For i naturen bruker to hundre egg tredve år 
på å bli modne. Men det er vår oppgave å sta-
bilisere befolkningen her og nå, i dette øye-

blikk. Å fordele tvillingene våre ut over 
et kvart århundre – hva skulle det være 
godt for?» 

¶Åpenbart ingen verdens ting. Men 
Podsnaps teknikk hadde satt enorm 
fart på modningsprosessen. De kun-
ne fremstille minst hundre og femti 
modne egg på to år. Befrukt og bo-
kanovskyfiser – med andre ord, mul-
tiplisere med syttito – og dermed har 
du i gjennomsnitt elleve tusen brødre 
og søstre i hundre og femti grupper 
med identiske tvillinger, alle sammen 
innenfor et aldersspenn på to år. 

¶«Og i sjeldne tilfeller kan vi få én egg-
stokk til å gi oss over femten tusen voks-
ne individer.» 

¶Han vinket på en lyshåret, rødmusset 

ung mann som tilfeldigvis kom forbi i samme øyeblikk. «Mr. Foster,» ropte han. 
Den rødmussede unge mannen kom bort til dem. «Kan du fortelle oss rekorden 
for en enkelt eggstokk, Mr. Foster?» 
«Seksten tusen og tolv her på senteret,» svarte Mr. Foster uten å nøle. Han snakket 
veldig fort, hadde livlige blå øyne og likte tydelig å slå om seg med tall. «Seksten 
tusen og tolv, på et hundre og åttini partier med identiske. Men de har selvfølgelig 
gjort det mye bedre,» skravlet han i vei, «på noen av de tropiske sentrene. Singapo-
re har ofte produsert over seksten tusen fem hundre, og Mombasa har faktisk klart 
sytten tusen. Men så har de urimelige konkurransefordeler også. Du skulle se hvor-
dan en negereggstokk reagerer på hypofysen! Det er helt forbløffende, når man er 
vant til å arbeide med europeisk materiale. Men,» la han til med en latter (selv om 
kamplysten gnistret i øynene hans og haken var løftet utfordrende), «men vi skal 
slå dem hvis vi kan. Jeg arbeider med en fantastisk Delta-Minus-eggstokk akkurat nå. 
Bare åtte måneder gammel. Over tolv tusen sju hundre barn allerede, enten dekantert 
eller i embryo. Og stadig i full vigør. Vi kan ennå slå dem.» 

¶«Det er den rette ånd!» utbrøt direktøren og klappet Mr. Foster på skulderen. 
«Bli med oss og la disse guttene nyte godt av din ekspertise.» 
Mr. Foster smilte beskjedent. «Mer enn gjerne.» De gikk. 

¶I tapperommet var alt harmonisk tra-
velhet og velordnet aktivitet. Fliker av 
frisk svinebukhinne, ferdig oppskåret 
i riktig størrelse, kom skytende opp 
i små heiser fra underkjelleren. Bzzz 
og klikk! så sprang heislukene opp; 
flaskefôreren trengte bare å strekke 
ut hånden, ta fliken, stikke den inn og 
glatte den til, og før den fôrede flas-
ken hadde rukket å bevege seg uten-
for rekkevidde på det endeløse bån-
det, bzzz, klikk! hadde en ny flik med 
bukhinne skutt opp fra dypet, klar til 
å bli stukket ned i nok en flaske, den 
neste i den langsomme, endeløse pro- 
sesjonen påbåndet. 

¶Ved siden av fôrerne sto matrikulato-
rene. Prosesjonen skred frem, ett for 

ett ble eggene overført fra reagens-
rørene til de større beholderne; buk-
hinnefôringen ble behendig snittet, 
morulaen sluppet på plass, saltop pløs- 
 ningen helt på … og dermed var flas-
ken allerede forbi, og det var merker- 
nes tur. Arv, befruktningsdato, bo-
kanovskygruppe – alle detaljer ble 
overført fra reagensrør til flaske. Ikke 
lenger anonym, men navngitt, iden-
tifisert, skred prosesjonen langsomt 
videre; videre gjennom en åpning i 
veggen og langsomt inn i rommet for 
sosial predestinering. 

¶«Åttiåtte kubikkmeter med kartotek-
kort,» sa Mr. Foster med velbehag da 
de trådte inn. «Som inneholder all rele-
vant informasjon,» tilføyde direktøren. 

«Blir oppdatert hver morgen.» 
«Og koordinert hver kveld.» 
«Og danner grunnlaget de gjør sine 
beregninger ut fra.» 
«Så mange individer av den og den 
kvalitet,» sa Mr. Foster. 
«Fordelt i så og så store kvanta.» 
«Den til enhver tid optimale dekan-
teringsrate.» 
«Uforutsett svinn blir øyeblikkelig er-
stattet.» 
«Øyeblikkelig,» gjentok Mr. Foster. 
«Dere skulle bare vite hvor mye over-
tid jeg måtte legge inn etter det siste 
jordskjelvet i Japan!» Han lo god-
modig og ristet på hodet.  «Prede-
stinatorene sender inn tallene sine til 
befrukterne.» 

«Som gir dem de embyoene de ber 
om.» 
«Og flaskene kommer hit for å bli pre-
destinert i detalj.» 
«Deretter blir de sendt ned til embryo-
lageret.» 
«Som vi nå skal begi oss til.» 

¶Og dermed åpnet Mr. Foster en dør 
og ledet an ned trappen til kjelleren. 
Temperaturen var fremdeles tropisk. 
De steg ned i et stadig tettere tussmør- 
ke. To dører og en gang som svingte hun- 
dre og åtti grader skulle sikre kjelleren 
mot enhver inntrenging av dagslys. 

¶«Embryoer er som fotografisk film,» sa 
Mr. Foster spøkefullt idet han åpnet 
den andre døren. «De tåler bare rødt 
lys.» 
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KAPITTEL 1

Dette kapittelet er det første i boken og introduserer leseren for konseptet. 

Det er preget av bokser og meget sparsommelige yttermarger.

Sidetall er satt med avenir og kapittelet åpner med et gatenummer fra en 

parkeringsplass med overbygg i Oslo.

KAPITTEL 5

Dette kapittelet kommer omlag ¼ ut i boken og handler om hvordan men-

neskene i den fagre nye verden lever sine liv. Det er preget av kaotisk layout 

uten tydelig grid-struktur.

Sidetall er like som i kapittel 1 og kapittelet åpner med et gatenummer fra 

en bygård på Manglerud i Oslo.

KAPITTEL 8

Dette kapittelet kommer nesten rundt ½ ut i boken og handler om «Den 

ville-» alias Johns oppvekst i et indianer-reservat, altså en primitiv motsats til 

den fagre nye verden. Det er preget av én-spalte layout og bruk av ikke digital  

skrift.

Sidetall er satt med skrivemaskin, men plassert noenlunde likt som i de 

øvrige kapitlene. Kapitlet starter med et gatenummer fra et næringsbygg i 

Oslo-sentrum.



Provokasjon, anklageskrift, dystopisk roman. FAGRE NYE 
VERDEN skulle bli den framsynte Alodous Huxleys mest 
berømte roman ¿ en bok som fortsatt er skremmende aktuell 
over 80 år etter at den kom ut første gang. «I dag, skulle han 
skrive 20 år etter at boken kom ut, kan det virke praktisk 
mulig at denne grusomme fortellingen blir til virkelighet i 
løpet av det neste århundret. I det minste hvis vi innen den 
tid unngår å sprenge oss selv i lufta.»

Vi blir kjent med en verdensstat der ALT har sin plass i et 
nøye orkestrert hierarki og der de siste «vilde menneskene» 
er sperret inne i reservater. Alfaene er genetisk bestemt 
til å være den herskende eliten, mens de underliggende 
kastene er programmert til å være fornøyd med sin plass i 
samfunnet.I dette samfunnet der lykken er nedfelt som lov, 
er familie, monogami, følelser, tradisjon og kultur bannlyst. 
Men én mann har sluppet gjennom nettet, og må gjøre noen 
viktige valg når det gjelder tilhørighet.

«Men jeg vil ikke ha det behagelig. Jeg vil ha Gud, jeg vil 
ha poesi, jeg vil ha virkelig fare, jeg vil ha frihet, jeg vil ha 
godhet. Jeg vil ha synd.»

«Egentlig,» sa Mustapha Mond, «krever du rett til å være 
ulykkelig.»

«Javel, da,» sa Den ville trassig, «så krever jeg retten til å 
være ulykkelig.»

Fagre nye verden
Aldous Huxley

Cover

KONSEPT

«Kidnappet av massepforbruket»

TEMATIKK

Omslaget viser til forbruk og masse produksjon – to viktige temaer i boken. 

Det er fremstilt av emballasje og fremhever på den måten også forsøpling 

som en konsekvens av masseforbruket i vår moderne verden.

UTTRYKK

Omslagetfremstår som noe aggresivt: Dette er et angrep på den moderne 

verden – fremtidens verden.

Provokasjon, anklageskrift, dystopisk roman. FAGRE NYE 
VERDEN skulle bli den framsynte Alodous Huxleys mest 
berømte roman ¿ en bok som fortsatt er skremmende aktuell 
over 80 år etter at den kom ut første gang. «I dag, skulle han 
skrive 20 år etter at boken kom ut, kan det virke praktisk 
mulig at denne grusomme fortellingen blir til virkelighet i 
løpet av det neste århundret. I det minste hvis vi innen den 
tid unngår å sprenge oss selv i lufta.»

Vi blir kjent med en verdensstat der ALT har sin plass i et 
nøye orkestrert hierarki og der de siste «vilde menneskene» 
er sperret inne i reservater. Alfaene er genetisk bestemt 
til å være den herskende eliten, mens de underliggende 
kastene er programmert til å være fornøyd med sin plass i 
samfunnet.I dette samfunnet der lykken er nedfelt som lov, 
er familie, monogami, følelser, tradisjon og kultur bannlyst. 
Men én mann har sluppet gjennom nettet, og må gjøre noen 
viktige valg når det gjelder tilhørighet.

«Men jeg vil ikke ha det behagelig. Jeg vil ha Gud, jeg vil 
ha poesi, jeg vil ha virkelig fare, jeg vil ha frihet, jeg vil ha 
godhet. Jeg vil ha synd.»

«Egentlig,» sa Mustapha Mond, «krever du rett til å være 
ulykkelig.»

«Javel, da,» sa Den ville trassig, «så krever jeg retten til å 
være ulykkelig.»

Fagre nye verden
Aldous Huxley
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FAGRE NYE VERDEN

Åpningssider – Tittelside og kolofon

Boken åpner med en side hvor tittelen står i fonten Perfect DOS VGA 437 Win 

som gir et hint om den tilknytning boken har til vår egen moderne verden, 

men siden er fremdeles nøktern og minimalistisk.

Det første oppslaget er kolofon og tittelside, begge satt med Avinir. Ko-

lofonsiden følget yttermargen som siden tas opp i kapittel 1. Tittelsiden er 

midstilt, med tittelen over forfatternavnet, som er plassert forholdsvis lavt på 

siden, for en anelse spenning og er et hint til layoutet som følger i kapittel 1.
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Start kapittel 1

Kapittel en starter som de andre med et gatenummer, men ettersom det 

ikke er noe foregående kapittel kan denne åpningen også betraktes som et 

oppslag. På venstre side er et ikon som forestiller et krusefiks hvor toppen er 

kappet av, et viktig symbolsk bilde fra boken, som representerer den mo-

derne verden hvor religion er forkastet til fordel for tilbedelsen av masse 

produksjon, hvis ypperste symbol er Fords modell T.
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En kompakt grå bygning på bare trettifire etasjer. Over hovedinngangen ordene:

og på et våpenskjold Verdensstatens motto:

Det enorme rommet i første etasje vendte mot nord. Tross hele sommeren utenfor 
rutene og tropevarmen i selve rommet skinte et kaldt og grelt skjærende lys gjennom 
vinduene på sulten jakt etter en påkledd leddokke, det bleke omrisset av akademisk 
gåsehud, men traff bare glass, nikkel og det matt skinnende porselenet i laboratoriet. 
Kulde speilte kulde. Overallene til arbeiderne var hvite, på hendene hadde de bleke, 
likfargede gummihansker. Lyset var kaldt, dødt, spøkelsesaktig. Bare de gule løpene på 
mikroskopene ga det en viss dybde og levende stofflighet, som la seg over de polerte 
rørene som smør, den ene fristende stripen etter den andre i lange rekker nedover 
arbeidsbordene.

Kapittel 1 – første oppslag

Her introduseres leseren for den nye verden gjennom et skilt for «London 

sentralklekkeri og pregningssenter» en institusjon hvor barn fremstilles og 

dannes slik at de blir korrekte verdensborgere.

Under dette skiltet følger verdensstatens våpenskjold med ordene «Identi-

tet, Stabilitet og Fellesskap».

KONSEPT

«Verdensstaten» – se også konsept Kapittel 1 side 12.

TEMA

Dette oppslaget viser til tradisjon, totalitarisme, men også med et hint om 

modernitet og masseproduksjon. Samtidig skinner det noe forferdelig gjen-

nom.

UTTRYKK

Gullet er vakkert og verdig, men samtidig litt røft og håndlaget. Likeledes er 

den strenge symmetrien og blokk-preget brutt opp av «skiltet» som strekker 

seg fra den ene siden til den andre.
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«Og dette,» sa direktøren og åpnet dø-
ren, «er befruktningsrommet.»

¶Tre hundre befruktere satt krumbøyd 
over sine instrumenter da klekkeri- og 
pregningsdirektøren trådte inn i rom-
met, i den nesten åndeløse stillheten, 
den åndsfraværende mumlingen eller 
plystringen, i oppslukt konsentrasjon. 
En gruppe nyankomne studenter, svært 
unge, lyserøde og uerfarne, fulgte 
nervøst og nokså motvillig i hælene 
på direktøren. Hver enkelt gikk med 
en notisbok som han skrev som en gal 
i hver gang den store mannen sa noe. 
Fra hestens egen munn. Det var et 
sjeldent privilegium. KPD-en for Lon-
don-sentralen gjorde alltid et poeng 
av personlig å vise de nye studentene 

rundt i de forskjellige avdelingene. 
¶«Bare for å gi dere en slags forestilling,» 

forklarte han dem. For en slags fore-
stilling måtte de jo ha, hvis de skulle 
kunne utføre arbeidet sitt på en intel-
ligent måte – men så vag som mulig, 
hvis de skulle bli så gode og lykkeli-
ge samfunnsborgere som mulig. For 
som alle vet, bidrar detaljkunnskaper 
til prestasjoner og lykke; overblikk er 
et intellektuelt nødvendig onde. Det 
er ikke filosofer, men løvsagfiklere og 
frimerkesamlere som danner samfun-
nets ryggrad. 

¶«I morgen,» la han til med et litt tru-
ende elskverdig smil, «går dere i gang 
med seriøst arbeid. Dere vil ikke få tid 
til overblikk. Men i mellomtiden …» 

¶Mellomtiden var et privilegium. Rett 
fra hestens egen munn i notisboken. 
Guttene noterte som gale. 

¶Den høye og tynne, men ranke direk-
tøren skred inn i rommet. Han hadde 
lang hake og store, nokså utstående 
tenner, som når han ikke snakket, så 
vidt ble dekket av de fyldige, buede- 
leppene. Gammel, ung? Tredve? fem-
ti? femtifem? Ikke godt å si. Og for-
resten oppsto ikke spørsmålet; i det-
te stabilitetens år, 632 e.F., falt det en 
ikke inn å spørre om sånt. 

¶«La meg ta det fra begynnelsen,» sa 
KPD-en, og de ivrigste av studentene 
noterte hans hensikt i notatbøkene: 
Ta det fra begynnelsen. «Her,» sa han, 
«er inkubatorene.» Han åpnet en iso-

lert dør og viste dem rekke på rekke 
med nummererte prøverør. «Denne 
ukens forsyning av egg. Som oppbeva-
res,» forklarte han, «ved blodtempe-
ratur; mens de mannlige kjønnscelle-
ne», og her åpnet han en annen dør, 
«må oppbevares ved trettifem og ikke 
trettisju grader. Full blodtemperatur 
virker steriliserende.» Man får ikke 
lam av en vær inntullet i termogen-
vatt. 

¶Stadig lent mot inkubatorene ga han 
dem en kortfattet innføring i den mo-
derne befruktningsprosessen, mens 
blyantene krotet uleselige kråketær 
over sidene; selvfølgelig ved først å ta 
for seg det kirurgiske utgangspunktet 
– «operasjonen man underkaster seg 

frivillig til beste for samfunnet, for 
ikke å nevne det faktum at den med-
fører en bonus på en halv årslønn», 
fortsatte med en redegjørelse for tek- 
nikken for å holde de fjernede egg-
stokkene levende og i aktiv utvikling, 
gikk over til å redegjøre for optimal 
temperatur, saltholdighet og viskosi-
tet, snakket om væsken som de ut-
skilte og modnede eggene ble opp-
bevart i, og ledet studentene bort til 
arbeidsbordene der han faktisk vis-
te dem hvordan væsken ble sugd ut 
av reagensrørene, hvordan den ble 
sluppet dråpe for dråpe på de opp-
varmede objektglassene for mikro-
skopering; hvordan eggene i væsken 
ble inspisert for abnormaliteter, talt 

og flyttet over i et porøst kar; hvor-
dan (og her tok han dem med for å 
se selve operasjonen) dette karet ble 
senket i en varm buljong som inne-
holdt frittsvømmende spermier – i en 
konsentrasjon på minimum ett hun-
dre tusen per milliliter, som han un-
derstreket; og hvordan karet etter ti 
minutter ble løftet ut av væsken og 
innholdet undersøkt på nytt; hvordan 
det, hvis noen av eggene fremdeles 
ikke var befruktet, ble senket igjen, 
og om nødvendig enda en gang; 
hvordan de befruktede eggene ble 
ført tilbake til inkubatorene, der Al-
faene og Betaene ble værende til de 
endelig ble tappet på flasker, mens 
Gammaene, Deltaene og Epsilonene 

ble tatt ut igjen etter bare trettiseks 
timer, for å gjennomgå Bokanovskys 
prosess. 

¶«Bokanovskys prosess,» gjentok direk-
tøren, og studentene understreket or- 
dene i de små notatbøkene sine. 
Ett egg, ett embryo, ett individ – helt 
normalt. Men et bokanovskyfisert egg 
skyter knopper og formerer seg ved 
celledeling. Fra åtte til nittiseks knop-
per, og hver knopp vokser til et fullt 
ferdig embryo, og hvert embryo til et 
fullt ferdig individ. Det vokser frem 
nittiseks mennesker der det tidligere 
bare vokste ett. Fremskritt. 

¶«Bokanovskyfisering,» oppsummerte 
KPD-en, «består i bunn og grunn av en 
rekke stopp i utviklingen. Vi stanser den 

normale veksten, og egget reagerer paradok-
salt nok med knoppskyting.» 

¶Reagerer med knoppskyting. Blyantene had-
de det travelt. 

¶Han pekte. På et langsomt samlebånd var 
et stativ med reagensrør på vei inn i en stor 
metallkasse, mens et annet stativ var på vei 
ut. Maskineriet surret lavt. Det tok rørene 
åtte minutter å gå gjennom, forklarte han 
dem. Åtte minutter med kraftig røntgenstrå-
ling var omtrent hva et egg kunne tåle. Noen 
få døde; av de resterende delte de minst føl-
somme seg i to, de fleste satte fire knopper, 
noen åtte, før alle ble ført tilbake til inkuba-
torene der knoppene begynte å utvikle seg; 
så, etter to dager, ble de brått avkjølt, av-
kjølt og kontrollert. To, fire, åtte, knoppene 
skjøt i sin tur knopp, og når de hadde skutt 

knopp, ble de nesten druknet i sprit; 
dermed satte de knopp igjen, og når 
denne knoppskytingen var over, fikk 
deretter knopp av knopp av knopp lov 
til å utvikle seg i fred, siden ytterlige-
re stans som regel var fatalt. På det-
te tidspunktet var det opprinnelige 
egget på god vei til å bli alt fra åtte 
til nittiseks fostre – en formidabel 
forbedring av naturen, må dere være 
enig i. Identiske tvillinger – men ikke 
ynkelige to og tre om gangen, som 
i eldre vivipar tid, da det hendte at 
et egg kunne dele seg, men dusinvis, 
snesevis om gangen. 

¶«Snesevis,» gjentok direktøren og slo 
ut med armene i en raus gest.
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«Og dette,» sa direktøren og åpnet dø-
ren, «er befruktningsrommet.»

¶Tre hundre befruktere satt krumbøyd 
over sine instrumenter da klekkeri- og 
pregningsdirektøren trådte inn i rom-
met, i den nesten åndeløse stillheten, 
den åndsfraværende mumlingen eller 
plystringen, i oppslukt konsentrasjon. 
En gruppe nyankomne studenter, svært 
unge, lyserøde og uerfarne, fulgte 
nervøst og nokså motvillig i hælene 
på direktøren. Hver enkelt gikk med 
en notisbok som han skrev som en gal 
i hver gang den store mannen sa noe. 
Fra hestens egen munn. Det var et 
sjeldent privilegium. KPD-en for Lon-
don-sentralen gjorde alltid et poeng 
av personlig å vise de nye studentene 

rundt i de forskjellige avdelingene. 
¶«Bare for å gi dere en slags forestilling,» 

forklarte han dem. For en slags fore-
stilling måtte de jo ha, hvis de skulle 
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ligent måte – men så vag som mulig, 
hvis de skulle bli så gode og lykkeli-
ge samfunnsborgere som mulig. For 
som alle vet, bidrar detaljkunnskaper 
til prestasjoner og lykke; overblikk er 
et intellektuelt nødvendig onde. Det 
er ikke filosofer, men løvsagfiklere og 
frimerkesamlere som danner samfun-
nets ryggrad. 

¶«I morgen,» la han til med et litt tru-
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til overblikk. Men i mellomtiden …» 
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leppene. Gammel, ung? Tredve? fem-
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lert dør og viste dem rekke på rekke 
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stokkene levende og i aktiv utvikling, 
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av reagensrørene, hvordan den ble 
sluppet dråpe for dråpe på de opp-
varmede objektglassene for mikro-
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fullt ferdig individ. Det vokser frem 
nittiseks mennesker der det tidligere 
bare vokste ett. Fremskritt. 

¶«Bokanovskyfisering,» oppsummerte 
KPD-en, «består i bunn og grunn av en 
rekke stopp i utviklingen. Vi stanser den 

normale veksten, og egget reagerer paradok-
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¶Reagerer med knoppskyting. Blyantene had-
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et stativ med reagensrør på vei inn i en stor 
metallkasse, mens et annet stativ var på vei 
ut. Maskineriet surret lavt. Det tok rørene 
åtte minutter å gå gjennom, forklarte han 
dem. Åtte minutter med kraftig røntgenstrå-
ling var omtrent hva et egg kunne tåle. Noen 
få døde; av de resterende delte de minst føl-
somme seg i to, de fleste satte fire knopper, 
noen åtte, før alle ble ført tilbake til inkuba-
torene der knoppene begynte å utvikle seg; 
så, etter to dager, ble de brått avkjølt, av-
kjølt og kontrollert. To, fire, åtte, knoppene 
skjøt i sin tur knopp, og når de hadde skutt 

knopp, ble de nesten druknet i sprit; 
dermed satte de knopp igjen, og når 
denne knoppskytingen var over, fikk 
deretter knopp av knopp av knopp lov 
til å utvikle seg i fred, siden ytterlige-
re stans som regel var fatalt. På det-
te tidspunktet var det opprinnelige 
egget på god vei til å bli alt fra åtte 
til nittiseks fostre – en formidabel 
forbedring av naturen, må dere være 
enig i. Identiske tvillinger – men ikke 
ynkelige to og tre om gangen, som 
i eldre vivipar tid, da det hendte at 
et egg kunne dele seg, men dusinvis, 
snesevis om gangen. 

¶«Snesevis,» gjentok direktøren og slo 
ut med armene i en raus gest.
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¶Men en av studentene var dum nok til 
å spørre hva fordelen var. 

¶«Men gutten min, da!» Direktøren 
vendte seg brått mot ham. «Skjønner 
du ikke det? Skjønner du ikke det?» 
Han løftet hånden, ansiktet var høy-
tidelig. «Bokanovskys prosess er et av 
hovedredskapene for sosial stabilitet!» 

¶Hovedredskapene for sosial stabilitet. 
Standardiserte menn og kvinner, i ens-
artede grupper. En hel liten fabrikk be- 
mannet med produktet av ettenkelt 
bokanovskyfisert egg. 

¶«Nittiseks identiske tvillinger som be-
tjener nittiseks identiske maskiner!» 
Stemmen sitret nesten av begeist-
ring. «Endelig vet vi hvor vi er. For før-
ste gang i historien.» Han siterte det 

globale mottoet. «Fellesskap, identitet, stabili-
tet.» Store ord. «Hvis vi kunne bokanovskyfisere 
i det uendelige, ville hele problemet være løst.» 

¶Løst gjennom standard Gammaer, homoge-
ne Deltaer, ensartede Epsiloner. Millioner 
av identiske tvillinger. Masseproduksjons-
prinsippet endelig anvendt på biologien. 
«Men dessverre,» direktøren ristet på hodet, 
«vi kan ikke bokanovskyfisere i det uendelige.» 

¶Nittiseks så ut til å være grensen; syttito et 
godt gjennomsnitt. Å produsere så mange 
grupper som mulig fra samme eggstokk 
og med kjønnsceller fra samme mann – det 
var det beste (dessverre bare det nest bes-
te) de fikk til. Og selv det var vanskelig. 
«For i naturen bruker to hundre egg tredve år 
på å bli modne. Men det er vår oppgave å sta-
bilisere befolkningen her og nå, i dette øye-

blikk. Å fordele tvillingene våre ut over 
et kvart århundre – hva skulle det være 
godt for?» 

¶Åpenbart ingen verdens ting. Men 
Podsnaps teknikk hadde satt enorm 
fart på modningsprosessen. De kun-
ne fremstille minst hundre og femti 
modne egg på to år. Befrukt og bo-
kanovskyfiser – med andre ord, mul-
tiplisere med syttito – og dermed har 
du i gjennomsnitt elleve tusen brødre 
og søstre i hundre og femti grupper 
med identiske tvillinger, alle sammen 
innenfor et aldersspenn på to år. 

¶«Og i sjeldne tilfeller kan vi få én egg-
stokk til å gi oss over femten tusen voks-
ne individer.» 

¶Han vinket på en lyshåret, rødmusset 

ung mann som tilfeldigvis kom forbi i samme øyeblikk. «Mr. Foster,» ropte han. 
Den rødmussede unge mannen kom bort til dem. «Kan du fortelle oss rekorden 
for en enkelt eggstokk, Mr. Foster?» 
«Seksten tusen og tolv her på senteret,» svarte Mr. Foster uten å nøle. Han snakket 
veldig fort, hadde livlige blå øyne og likte tydelig å slå om seg med tall. «Seksten 
tusen og tolv, på et hundre og åttini partier med identiske. Men de har selvfølgelig 
gjort det mye bedre,» skravlet han i vei, «på noen av de tropiske sentrene. Singapo-
re har ofte produsert over seksten tusen fem hundre, og Mombasa har faktisk klart 
sytten tusen. Men så har de urimelige konkurransefordeler også. Du skulle se hvor-
dan en negereggstokk reagerer på hypofysen! Det er helt forbløffende, når man er 
vant til å arbeide med europeisk materiale. Men,» la han til med en latter (selv om 
kamplysten gnistret i øynene hans og haken var løftet utfordrende), «men vi skal 
slå dem hvis vi kan. Jeg arbeider med en fantastisk Delta-Minus-eggstokk akkurat nå. 
Bare åtte måneder gammel. Over tolv tusen sju hundre barn allerede, enten dekantert 
eller i embryo. Og stadig i full vigør. Vi kan ennå slå dem.» 

¶«Det er den rette ånd!» utbrøt direktøren og klappet Mr. Foster på skulderen. 
«Bli med oss og la disse guttene nyte godt av din ekspertise.» 
Mr. Foster smilte beskjedent. «Mer enn gjerne.» De gikk. 

¶I tapperommet var alt harmonisk tra-
velhet og velordnet aktivitet. Fliker av 
frisk svinebukhinne, ferdig oppskåret 
i riktig størrelse, kom skytende opp 
i små heiser fra underkjelleren. Bzzz 
og klikk! så sprang heislukene opp; 
flaskefôreren trengte bare å strekke 
ut hånden, ta fliken, stikke den inn og 
glatte den til, og før den fôrede flas-
ken hadde rukket å bevege seg uten-
for rekkevidde på det endeløse bån-
det, bzzz, klikk! hadde en ny flik med 
bukhinne skutt opp fra dypet, klar til 
å bli stukket ned i nok en flaske, den 
neste i den langsomme, endeløse pro- 
sesjonen påbåndet. 

¶Ved siden av fôrerne sto matrikulato-
rene. Prosesjonen skred frem, ett for 

ett ble eggene overført fra reagens-
rørene til de større beholderne; buk-
hinnefôringen ble behendig snittet, 
morulaen sluppet på plass, saltop pløs- 
 ningen helt på … og dermed var flas-
ken allerede forbi, og det var merker- 
nes tur. Arv, befruktningsdato, bo-
kanovskygruppe – alle detaljer ble 
overført fra reagensrør til flaske. Ikke 
lenger anonym, men navngitt, iden-
tifisert, skred prosesjonen langsomt 
videre; videre gjennom en åpning i 
veggen og langsomt inn i rommet for 
sosial predestinering. 

¶«Åttiåtte kubikkmeter med kartotek-
kort,» sa Mr. Foster med velbehag da 
de trådte inn. «Som inneholder all rele-
vant informasjon,» tilføyde direktøren. 

«Blir oppdatert hver morgen.» 
«Og koordinert hver kveld.» 
«Og danner grunnlaget de gjør sine 
beregninger ut fra.» 
«Så mange individer av den og den 
kvalitet,» sa Mr. Foster. 
«Fordelt i så og så store kvanta.» 
«Den til enhver tid optimale dekan-
teringsrate.» 
«Uforutsett svinn blir øyeblikkelig er-
stattet.» 
«Øyeblikkelig,» gjentok Mr. Foster. 
«Dere skulle bare vite hvor mye over-
tid jeg måtte legge inn etter det siste 
jordskjelvet i Japan!» Han lo god-
modig og ristet på hodet.  «Prede-
stinatorene sender inn tallene sine til 
befrukterne.» 

«Som gir dem de embyoene de ber 
om.» 
«Og flaskene kommer hit for å bli pre-
destinert i detalj.» 
«Deretter blir de sendt ned til embryo-
lageret.» 
«Som vi nå skal begi oss til.» 

¶Og dermed åpnet Mr. Foster en dør 
og ledet an ned trappen til kjelleren. 
Temperaturen var fremdeles tropisk. 
De steg ned i et stadig tettere tussmør- 
ke. To dører og en gang som svingte hun- 
dre og åtti grader skulle sikre kjelleren 
mot enhver inntrenging av dagslys. 

¶«Embryoer er som fotografisk film,» sa 
Mr. Foster spøkefullt idet han åpnet 
den andre døren. «De tåler bare rødt 
lys.» 
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Kapittel 1

KONSEPT

«Den andre verdenen»

TEMA

Her vises den Fagre nye verdenen som en annen verden i fjern fremtid. Fo-

kuset er på en «umenneskelig» masseproduksjon av borgere. Samfunnet selv 

har utradert det kanskje mest menneskelige og naturlige vi har: Barnefødsel. 

Dette har blitt erstattet med masseproduksjon og forbruk er samfunnets nye 

ideal er en borger uten innsikt i tingenes tilstand.

Det hele er kledt opp i en funksjonalistisk og vitenskapelig kledning som 

så forherliges som den moderne og «rette» måte.

UTTRYKK

Tekstblokkene ligger som livløse firkanter på samlebånd, men det er noe som 

skurrer.

Den tette strukturen i tekstblokkene, varieres av de slankere kommentare-

ne som knapt nok evner å bryte opp den rigide strukturen. Avsnitt markeres 

med avsnitt-merker i signalrødt som påklistrede anvisninger som viser lese-

ren hvordan det skal leses.

De rigide blokkene får en kontrast i gullet som fremstår mer som søl enn 

gullpynt. Samtidig bidrar de til å understreke lese-retningen.
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¶Men en av studentene var dum nok til 
å spørre hva fordelen var. 

¶«Men gutten min, da!» Direktøren 
vendte seg brått mot ham. «Skjønner 
du ikke det? Skjønner du ikke det?» 
Han løftet hånden, ansiktet var høy-
tidelig. «Bokanovskys prosess er et av 
hovedredskapene for sosial stabilitet!» 

¶Hovedredskapene for sosial stabilitet. 
Standardiserte menn og kvinner, i ens-
artede grupper. En hel liten fabrikk be- 
mannet med produktet av ettenkelt 
bokanovskyfisert egg. 

¶«Nittiseks identiske tvillinger som be-
tjener nittiseks identiske maskiner!» 
Stemmen sitret nesten av begeist-
ring. «Endelig vet vi hvor vi er. For før-
ste gang i historien.» Han siterte det 

globale mottoet. «Fellesskap, identitet, stabili-
tet.» Store ord. «Hvis vi kunne bokanovskyfisere 
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¶Løst gjennom standard Gammaer, homoge-
ne Deltaer, ensartede Epsiloner. Millioner 
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prinsippet endelig anvendt på biologien. 
«Men dessverre,» direktøren ristet på hodet, 
«vi kan ikke bokanovskyfisere i det uendelige.» 

¶Nittiseks så ut til å være grensen; syttito et 
godt gjennomsnitt. Å produsere så mange 
grupper som mulig fra samme eggstokk 
og med kjønnsceller fra samme mann – det 
var det beste (dessverre bare det nest bes-
te) de fikk til. Og selv det var vanskelig. 
«For i naturen bruker to hundre egg tredve år 
på å bli modne. Men det er vår oppgave å sta-
bilisere befolkningen her og nå, i dette øye-

blikk. Å fordele tvillingene våre ut over 
et kvart århundre – hva skulle det være 
godt for?» 

¶Åpenbart ingen verdens ting. Men 
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fart på modningsprosessen. De kun-
ne fremstille minst hundre og femti 
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med identiske tvillinger, alle sammen 
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stokk til å gi oss over femten tusen voks-
ne individer.» 
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ung mann som tilfeldigvis kom forbi i samme øyeblikk. «Mr. Foster,» ropte han. 
Den rødmussede unge mannen kom bort til dem. «Kan du fortelle oss rekorden 
for en enkelt eggstokk, Mr. Foster?» 
«Seksten tusen og tolv her på senteret,» svarte Mr. Foster uten å nøle. Han snakket 
veldig fort, hadde livlige blå øyne og likte tydelig å slå om seg med tall. «Seksten 
tusen og tolv, på et hundre og åttini partier med identiske. Men de har selvfølgelig 
gjort det mye bedre,» skravlet han i vei, «på noen av de tropiske sentrene. Singapo-
re har ofte produsert over seksten tusen fem hundre, og Mombasa har faktisk klart 
sytten tusen. Men så har de urimelige konkurransefordeler også. Du skulle se hvor-
dan en negereggstokk reagerer på hypofysen! Det er helt forbløffende, når man er 
vant til å arbeide med europeisk materiale. Men,» la han til med en latter (selv om 
kamplysten gnistret i øynene hans og haken var løftet utfordrende), «men vi skal 
slå dem hvis vi kan. Jeg arbeider med en fantastisk Delta-Minus-eggstokk akkurat nå. 
Bare åtte måneder gammel. Over tolv tusen sju hundre barn allerede, enten dekantert 
eller i embryo. Og stadig i full vigør. Vi kan ennå slå dem.» 

¶«Det er den rette ånd!» utbrøt direktøren og klappet Mr. Foster på skulderen. 
«Bli med oss og la disse guttene nyte godt av din ekspertise.» 
Mr. Foster smilte beskjedent. «Mer enn gjerne.» De gikk. 

¶I tapperommet var alt harmonisk tra-
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i riktig størrelse, kom skytende opp 
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glatte den til, og før den fôrede flas-
ken hadde rukket å bevege seg uten-
for rekkevidde på det endeløse bån-
det, bzzz, klikk! hadde en ny flik med 
bukhinne skutt opp fra dypet, klar til 
å bli stukket ned i nok en flaske, den 
neste i den langsomme, endeløse pro- 
sesjonen påbåndet. 

¶Ved siden av fôrerne sto matrikulato-
rene. Prosesjonen skred frem, ett for 

ett ble eggene overført fra reagens-
rørene til de større beholderne; buk-
hinnefôringen ble behendig snittet, 
morulaen sluppet på plass, saltop pløs- 
 ningen helt på … og dermed var flas-
ken allerede forbi, og det var merker- 
nes tur. Arv, befruktningsdato, bo-
kanovskygruppe – alle detaljer ble 
overført fra reagensrør til flaske. Ikke 
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¶«Åttiåtte kubikkmeter med kartotek-
kort,» sa Mr. Foster med velbehag da 
de trådte inn. «Som inneholder all rele-
vant informasjon,» tilføyde direktøren. 

«Blir oppdatert hver morgen.» 
«Og koordinert hver kveld.» 
«Og danner grunnlaget de gjør sine 
beregninger ut fra.» 
«Så mange individer av den og den 
kvalitet,» sa Mr. Foster. 
«Fordelt i så og så store kvanta.» 
«Den til enhver tid optimale dekan-
teringsrate.» 
«Uforutsett svinn blir øyeblikkelig er-
stattet.» 
«Øyeblikkelig,» gjentok Mr. Foster. 
«Dere skulle bare vite hvor mye over-
tid jeg måtte legge inn etter det siste 
jordskjelvet i Japan!» Han lo god-
modig og ristet på hodet.  «Prede-
stinatorene sender inn tallene sine til 
befrukterne.» 

«Som gir dem de embyoene de ber 
om.» 
«Og flaskene kommer hit for å bli pre-
destinert i detalj.» 
«Deretter blir de sendt ned til embryo-
lageret.» 
«Som vi nå skal begi oss til.» 

¶Og dermed åpnet Mr. Foster en dør 
og ledet an ned trappen til kjelleren. 
Temperaturen var fremdeles tropisk. 
De steg ned i et stadig tettere tussmør- 
ke. To dører og en gang som svingte hun- 
dre og åtti grader skulle sikre kjelleren 
mot enhver inntrenging av dagslys. 

¶«Embryoer er som fotografisk film,» sa 
Mr. Foster spøkefullt idet han åpnet 
den andre døren. «De tåler bare rødt 
lys.» 
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¶Og i praksis var det lumre mørket som 
studentene nå fulgte ham inn i, synlig 
og rødt som mørket bak lukkede øyne 
en sommerettermiddag. De svulmen-
de sidene av rad på rad og høyde over 
høyde med flasker glimtet som utallige 
rubiner, og mellom rubinene beveget 
svakt røde menn og kvinner seg spø-
kelsesaktig med purpurrøde øyne og 
alle symptomer på lupus. Duringen og 
skranglingen fra maskineriet fikk luften 
til å dirre svakt. 

¶«Gi dem noen tall, Mr. Foster,» sa direk-
tøren, som var trett av å snakke. 

¶Mr. Foster var bare så altfor glad for å 
få gi dem noen tall. 

¶To hundre og tjue meter langt, to hun-
dre bredt og ti høyt. Han pekte oppo-

ver. Som drikkende høns løftet stu-
dentene blikket mot det fjerne taket. 

¶Tre etasjer med hyller: gulvplan, før-
ste galleri og annet galleri. ¶Det edderkoppaktige stålgitteret av 

galleri over galleri fortapte seg i alle 
retninger i mørket. I nærheten av dem 
var tre røde spøkelser opptatt med å 
losse glassballonger fra en eskalator. 

¶Rulletrappen fra rommet for sosial 
predestinering. ¶Hver flaske kunne plasseres i en av 

femten hyller, hver hylle var, selv om 
man ikke kunne se det, et samlebånd 
som beveget seg trettitre og en tred-
jedels centimeter i timen. Åtte meter 
om dagen i hundre og sekstisju dager. 
To tusen ett hundre og trettiseks 
meter til sammen. Ett omløp rundt 
kjelleren på gulvplanet, ett på første 

galleri og et halvt på andre, og på den 
to hundre og sekstisjuende morgenen: 
Dagens lys på dekanteringsrommet. 
Selvstendig eksistens – såkalt. 

¶«Men i mellomtiden,» konkluderte Mr. 
Foster, «har vi fått gjort en hel del med 
dem. Ja, en hel del.» Latteren hans var 
megetsigende og triumferende. 
«Det er den rette ånd,» sa direktøren 
enda en gang. «La oss ta en rundtur. 
Fortell dem alt, Mr. Foster.» 

¶Mr. Foster gjorde som han ble bedt 
om. 
Fortalte dem om embryoet som vokste 
på leiet av bukhinne. Lot dem smake 
på det næringsrike blodsurrogatet det 
levde av. Forklarte hvorfor det måtte 
stimuleres med placentin og thyroxin. 

Fortalte dem om corpus luteum-ekstrak-
ten. Viste dem strålene som den ble 
automatisk injisert gjennom for hver 
tolvte meter fra null til 2040. Snakket 
om de gradvis økende dosene av hor- 
moner fra hypofysen som ble gitt gjen- 
nom de siste nittiseks meterne av for-
løpet. Beskrev det kunstige moderlige 
blodomløpet som ble montert på flas-
kene ved 112 meter; viste dem reservo- 
aret av blodsurrogat, sentrifugalpum-
pen som holdt væsken i bevegelse over 
morkaken, drev den gjennom den syn-
tetiske lungen og avfallsproduktfilte-
ret. Omtalte embryoets problematiske 
tendens til anemi, de enorme dosene 
med svinemageekstrakt og lever fra 
føllfostre som det derfor måtte forsy-

nes med. 
¶Viste dem den enkle mekanismen som ble brukt til å riste alle fostrene samtidig 

hver sjette til åttende meter for å venne dem til bevegelse. Antydet noe om al-
voret i det såkalte «dekanteringstraumet», og regnet opp forholdsreglene som 
ble tatt for å minimere dette farlige sjokket gjennom passende trening av flaske-
embryoet. Fortalte dem om kjønnstestene som ble utført ved omtrent 200 meter. 
Forklarte merkesystemet – en T for hanner, en sirkel for hunner og et spørsmåls-
tegn for dem som var forutbestemt til å bli freemartins, svart på hvit bunn. 

¶«Det sier jo seg selv,» sa Mr. Foster, «at i det store flertallet av tilfeller er fruktbarhet 
bare til bry. En fruktbar eggstokk av tolv hundre – det ville egentlig være mer enn nok 
til vårt formål. Men vi vil ha et godt utvalg. Og selvfølgelig må man alltid sørge for 
å ha en enorm sikkerhetsmargin. Så vi tillater opptil tredve prosent av de kvinnelige 
fostrene å utvikle seg normalt. De andre får en dose mannlig kjønnshormon for hver 
tjuefjerde meter gjennom resten av forløpet. Resultat: De dekanteres som freemartins 
– strukturelt helt normale (bortsett fra,» måtte han innrømme, «at de faktisk har en 
svak tendens til å utvikle skjegg), men sterile. Garantert sterile. Noe som endelig,» 
fortsatte Mr. Foster, «bringer oss fra den rent slaviske etterligningen av naturen over 
til den menneskelige oppfinnsomhets langt mer interessante verden.» 

¶Han gned seg i hendene. For selvfølgelig nøyde de seg ikke med bare å klekke 
ut fostre; det kunne en hvilken som helst ku klare. 
«Vi predestinerer og preger også. Vi dekanterer våre babyer som sosialiserte mennes-
ker, som Alfaer eller Epsiloner, som fremtidige kloakkarbeidere eller fremtidige …» 
Han skulle til å si fremtidige verdensledere, men tok seg i det og sa «fremtidige 
klekkeridirektører» i stedet. 
KPD-en takket for komplimenten med et smil. 

¶De passerte 320 meter på Hylle 11. En ung Beta minus-arbeider drev på med 
skrutrekker og skiftenøkkel på blodsurrogatpumpen på en passerende flaske. 
Duren fra den elektriske motoren ble en anelse dypere i tonen da han skrudde 
på mutterne. Dypere, dypere … En siste dreining, et blikk på omdreiningstelle-
ren, så var han ferdig. Han flyttet seg to skritt nedover båndet og begynte den 
samme prosessen på neste pumpe. 

¶«Reduserer antall omdreininger per minutt,» forklarte Mr. Foster. «Surrogatet går 
langsommere rundt; dermed passerer det lungen med lengre intervaller, noe som 
igjen gir embryoet mindre oksygen. Ingenting er som oksygenmangel når det gjelder 
å holde et embryo under normalen.» Igjen gned han seg i hendene. 

¶«Men hvorfor vil dere holde embryoet under normalen?» spurte en naiv student. 

«Tosk!» sa direktøren, og brøt den 
lange tausheten. «Har det ikke falt 
deg inn at et Epsilon-embryo trenger et 
Epsilon-miljø i tillegg til Epsilon-arven?» 

¶Det hadde åpenbart ikke falt ham inn. 
Han var fullstendig forvirret. 

¶«Jo lavere kaste,» sa Mr. Foster, «desto 
mindre oksygen.» Det første organet 
som ble påvirket, var hjernen. Der-
etter skjelettet. Ved sytti prosent av 
normal oksygen fikk man dverger. 
Ved mindre enn sytti prosent, mon-
stre uten øyne. 

¶«Som ikke er til noen som helst nytte,» 
avsluttet Mr. Foster. 

¶Men (stemmen ble fortrolig og ivrig) 
dersom de kunne finne en teknikk for 
å forkorte modningstiden, for en sei-
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er, for en velsignelse for samfunnet! 
¶«Tenk på hesten.» 

De tenkte på den. 
Voksen når den er seks; elefanten når 
den er ti. Mens et menneske på tretten 
ennå ikke er kjønnsmodent, og ferdig 
utvokst først når det er tjue. Derav na-
turligvis frukten av den sene utviklin-
gen, den menneskelige intelligens. 

¶«Men hos Epsiloner,» sa Mr. Foster som 
sant var, «trenger vi ikke menneskelig 
intelligens.» 

¶Ikke trengte de den og ikke fikk de 
den. Men selv om Epsilon-hjernen var 
ferdig utviklet i tiårsalderen, var Epsi-
lon-kroppen ikke egnet til å arbeide før 
den var atten. Lange år med overflødig 
og bortkastet umodenhet. Hvis tempo-

et i den fysiske utviklingen kunne økes til den, for eksempel, var på høyde med 
en kus, tenk hvilke enorme innsparinger for samfunnet! 
«Enorme!» mumlet studentene. Mr. Fosters begeistring var smittende. 

¶Han ble nokså teknisk, snakket om den unormale endokrine koordinasjonen som 
fikk mennesket til å vokse så langsomt, og postulerte en germinal mutasjon som 
forklaring på den. Kunne virkningene av denne germinale mutasjonen overvinnes? 
Kunne det enkelte Epsilon-embryo ved hjelp av en egnet teknikk tvinges tilbake til 
hunders og kuers normalitet? Det var problemet. Og det var på ingen måte løst. 

¶I Mombasa hadde Pilkington produsert individer som var seksuelt modne i fire-
årsalderen og fullt utvokste når de var seks og et halvt. En vitenskapelig triumf. 
Men samfunnsmessig ubrukelig. Seks år gamle menn og kvinner var for dumme til 
engang å utføre Epsilon-arbeid. Og det var en «alt eller ingenting»-prosess; enten 
klarte man ikke å modifisere i det hele tatt, eller så modifiserte man alt som var. 
De prøvde fremdeles å finne det ideelle kompromiss mellom voksne på tjue og 
voksne på seks. Uten hell så langt. Mr. Foster sukket og ristet på hodet. 

¶Vandringen gjennom den røde skumringen hadde brakt dem i nærheten av 170 
meter på Hylle 9. Herfra og videre var Hylle 9 lukket, og flaskene gjorde resten 
av reisen i en slags tunnel, her og der avbrutt av åpninger på to–tre meter.

¶«Varmetilpasning,» sa Mr. Foster. 
Varme tunneler vekslet med kalde tun-
neler. Kulden ble forbundet med ube-
hag i form av hard røntgenstråling. Når 
de ble kantert, hadde fostrene kulde- 
skrekk. De var predestinert til å emigre-
re til tropene, til å bli gruvearbeidere, 
kunstsilkespinnere og stålarbeidere. 
Senere ville hjernen deres bli formet til 
å bekrefte kroppens vurdering. «Vi til-
passer dem til å trives i varmen,» kon-
kluderte Mr. Foster. «Kollegene våre i 
etasjen over vil lære dem å elske den.» 

¶«Og det,» skjøt direktøren snusfornuf-
tig inn, «det er hemmeligheten bak lykke 
og dyd – å like det man må gjøre. All til-
pasning tar sikte på det: å få folk til å like 
sin uunngåelige sosiale skjebne.» 

¶I åpningen mellom to tunneler tok 
en pleierske forsiktig prøver med en 
lang tynn nål av det geléaktige inn-
holdet i en passerende flaske. Stu-
dentene og veilederen deres sto og 
betraktet henne en stund i taushet. 

¶«Nå, Lenina,» sa Mr. Foster da hun 
endelig trakk nålen ut og rettet seg 
opp. 

¶Jenta snudde seg overrasket. Til tross 
for all lupusen og de purpurrøde øy-
nene kunne man se at hun var used-
vanlig pen. 
«Henry!» Hun smilte strålende mot 
ham – en perlerad av tenner. 

¶«Yndig, yndig,» mumlet direktøren, ga 
henne et par–tre klaps og fikk selv et 
heller ærbødig smil til gjengjeld. 

¶«Hva gir du dem?» spurte Mr. Foster og anla 
en ytterst profesjonell tone. 
«Å, det vanlige; tyfus og sovesyke.» 
«Tropearbeidere begynner å bli vaksinert fra 
150 meter,» forklarte Mr. Foster studentene. 
«Fostrene har fremdeles gjeller. Vi gjør fisken 
immun mot det fremtidige menneskets sykdom-
mer.» Så snudde han seg mot Lenina igjen: «Ti 
på fem på taket i ettermiddag,» sa han, «som 
vanlig.» 

¶«Yndig,» sa direktøren enda en gang, og med 
et siste klaps trakk han seg vekk fra de andre. 

¶På Hylle 10 ble rekker av neste generasjons 
kjemiske arbeidere trent opp til å tåle bly, 
kaustisk soda, tjære og klor. De første av et 
parti på to hundre og femti rakettflyteknik-
kerembryoer passerte akkurat ellevehundre-
metersmerket på Hylle 3. En egen mekanis-

¶«De befinner seg rundt 900 meter,» for-
klarte han. «Man kan ikke egentlig gjøre 
noen nyttig intellektuell pregning før fos-
trene har mistet halen. Følg meg.» 

¶Men direktørenWWW hadde sett på 
klokken. «Ti på tre,» sa han. «Det blir 
dessverre ikke tid til de intellektuelle 
fostrene, er jeg redd. Vi må innom Bar-
neavdelingene før barna er ferdige med 
ettermiddagsluren.» 

¶Mr. Foster ble skuffet. «En rask kikk på 
Dekanteringsrommet, da,» ba han. 
«La gå, da.» Direktøren smilte ettergi-
vent. «Men bare en rask kikk.» 

me holdt beholderne deres i konstant 
rotasjon. «For å bedre balansefølelsen 
deres,» forklarte Mr. Foster. «Å foreta 
reparasjoner på utsiden av en rakett som 
er i luften, er en kinkig affære. Vi stram-
mer inn på sirkulasjonen når de står rett 
opp, slik at de blir halvt utsultet, og do-
bler strømmen av blodsurrogat når de 
står opp ned. De lærer å forbinde det å 
stå på hodet med velvære; faktisk er de 
bare helt lykkelige når de står på hodet. 

¶Og nå,» fortsatte Mr. Foster, «vil jeg 
gjerne vise dere litt av den svært inter-
essante pregningen av Alfa-Pluss-intel-
lektuelle. Vi har et stort parti av dem på 
Hylle 5. På Første galleri,» ropte han til 
to gutter som hadde begynt å gå ned 
til gulvplanet. 
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Her fortsetter tematikken og uttrykket fra  de foregående oppslagene.

Kapittelets avsluttende side er en gjentagelse av mottoet «Identitet, Stabili-

tet og Fellesskap».
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«Enorme!» mumlet studentene. Mr. Fosters begeistring var smittende. 

¶Han ble nokså teknisk, snakket om den unormale endokrine koordinasjonen som 
fikk mennesket til å vokse så langsomt, og postulerte en germinal mutasjon som 
forklaring på den. Kunne virkningene av denne germinale mutasjonen overvinnes? 
Kunne det enkelte Epsilon-embryo ved hjelp av en egnet teknikk tvinges tilbake til 
hunders og kuers normalitet? Det var problemet. Og det var på ingen måte løst. 

¶I Mombasa hadde Pilkington produsert individer som var seksuelt modne i fire-
årsalderen og fullt utvokste når de var seks og et halvt. En vitenskapelig triumf. 
Men samfunnsmessig ubrukelig. Seks år gamle menn og kvinner var for dumme til 
engang å utføre Epsilon-arbeid. Og det var en «alt eller ingenting»-prosess; enten 
klarte man ikke å modifisere i det hele tatt, eller så modifiserte man alt som var. 
De prøvde fremdeles å finne det ideelle kompromiss mellom voksne på tjue og 
voksne på seks. Uten hell så langt. Mr. Foster sukket og ristet på hodet. 

¶Vandringen gjennom den røde skumringen hadde brakt dem i nærheten av 170 
meter på Hylle 9. Herfra og videre var Hylle 9 lukket, og flaskene gjorde resten 
av reisen i en slags tunnel, her og der avbrutt av åpninger på to–tre meter.

¶«Varmetilpasning,» sa Mr. Foster. 
Varme tunneler vekslet med kalde tun-
neler. Kulden ble forbundet med ube-
hag i form av hard røntgenstråling. Når 
de ble kantert, hadde fostrene kulde- 
skrekk. De var predestinert til å emigre-
re til tropene, til å bli gruvearbeidere, 
kunstsilkespinnere og stålarbeidere. 
Senere ville hjernen deres bli formet til 
å bekrefte kroppens vurdering. «Vi til-
passer dem til å trives i varmen,» kon-
kluderte Mr. Foster. «Kollegene våre i 
etasjen over vil lære dem å elske den.» 

¶«Og det,» skjøt direktøren snusfornuf-
tig inn, «det er hemmeligheten bak lykke 
og dyd – å like det man må gjøre. All til-
pasning tar sikte på det: å få folk til å like 
sin uunngåelige sosiale skjebne.» 

¶I åpningen mellom to tunneler tok 
en pleierske forsiktig prøver med en 
lang tynn nål av det geléaktige inn-
holdet i en passerende flaske. Stu-
dentene og veilederen deres sto og 
betraktet henne en stund i taushet. 

¶«Nå, Lenina,» sa Mr. Foster da hun 
endelig trakk nålen ut og rettet seg 
opp. 

¶Jenta snudde seg overrasket. Til tross 
for all lupusen og de purpurrøde øy-
nene kunne man se at hun var used-
vanlig pen. 
«Henry!» Hun smilte strålende mot 
ham – en perlerad av tenner. 

¶«Yndig, yndig,» mumlet direktøren, ga 
henne et par–tre klaps og fikk selv et 
heller ærbødig smil til gjengjeld. 

¶«Hva gir du dem?» spurte Mr. Foster og anla 
en ytterst profesjonell tone. 
«Å, det vanlige; tyfus og sovesyke.» 
«Tropearbeidere begynner å bli vaksinert fra 
150 meter,» forklarte Mr. Foster studentene. 
«Fostrene har fremdeles gjeller. Vi gjør fisken 
immun mot det fremtidige menneskets sykdom-
mer.» Så snudde han seg mot Lenina igjen: «Ti 
på fem på taket i ettermiddag,» sa han, «som 
vanlig.» 

¶«Yndig,» sa direktøren enda en gang, og med 
et siste klaps trakk han seg vekk fra de andre. 

¶På Hylle 10 ble rekker av neste generasjons 
kjemiske arbeidere trent opp til å tåle bly, 
kaustisk soda, tjære og klor. De første av et 
parti på to hundre og femti rakettflyteknik-
kerembryoer passerte akkurat ellevehundre-
metersmerket på Hylle 3. En egen mekanis-

¶«De befinner seg rundt 900 meter,» for-
klarte han. «Man kan ikke egentlig gjøre 
noen nyttig intellektuell pregning før fos-
trene har mistet halen. Følg meg.» 

¶Men direktørenWWW hadde sett på 
klokken. «Ti på tre,» sa han. «Det blir 
dessverre ikke tid til de intellektuelle 
fostrene, er jeg redd. Vi må innom Bar-
neavdelingene før barna er ferdige med 
ettermiddagsluren.» 

¶Mr. Foster ble skuffet. «En rask kikk på 
Dekanteringsrommet, da,» ba han. 
«La gå, da.» Direktøren smilte ettergi-
vent. «Men bare en rask kikk.» 

me holdt beholderne deres i konstant 
rotasjon. «For å bedre balansefølelsen 
deres,» forklarte Mr. Foster. «Å foreta 
reparasjoner på utsiden av en rakett som 
er i luften, er en kinkig affære. Vi stram-
mer inn på sirkulasjonen når de står rett 
opp, slik at de blir halvt utsultet, og do-
bler strømmen av blodsurrogat når de 
står opp ned. De lærer å forbinde det å 
stå på hodet med velvære; faktisk er de 
bare helt lykkelige når de står på hodet. 

¶Og nå,» fortsatte Mr. Foster, «vil jeg 
gjerne vise dere litt av den svært inter-
essante pregningen av Alfa-Pluss-intel-
lektuelle. Vi har et stort parti av dem på 
Hylle 5. På Første galleri,» ropte han til 
to gutter som hadde begynt å gå ned 
til gulvplanet. 

13
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Klokken åtte var det blitt

FOR MØRKT

  Den uopphørlige larmen fra h elikoptre fylte
 skumringen. 

Med to og et halvt minutts mellomrom kunngjorde en klokke 

og skingrende fløyter 
avgangen til en av de lette mo-

norailvognene som brakte lavkaste golfspillerne tilba
ke 

fra deres separate bane til verdensbyen.

LENINA OG HENRY SATTE
SEG OPP I MASKINEN OG TOK AV
I åttehundre fots høyde senket Henry farten på helikop-
terskruene, og et øyeblikk eller to svevde de over det 
svinnende landskapet. Skogen ved Burnham Beeches 
strakte seg som et hav av mørke mot vesthimmelens lyse 
strand. Siste rest av solnedgangen bleknet fra blodrød i 
horisonten, gjennom oransje over i gult og lyst, utvannet 
grønt. I nord, bak og over trærne, skinte Indre- og ytre-
sekresjonsfabrikken med et voldsomt elektrisk skjær fra 
samtlige vinduer i de tjue etasjene. Under dem lå bygnin-
gene til golfklubben – de svære lavkastebrakkene og, 
på den andre siden av en skillevegg, de mindre husene 
som var reservert for Alfa- og Beta-medlemmer. Inngan-
gene til monorailstasjonen var svarte av maurmyldrende 
lavkasteaktivitet. Ut under et glasshvelv skjøt et opplyst 
tog ut i mørket. De fulgte togets sørøstlige retning over 
den mørke sletten med blikket, som ble trukket mot 
de majestetiske bygningene til Slough krematorium. Av 
hensyn til nattlige fly var alle de fire høye skorsteinene 
flombelyst og merket med ildrøde varselsignaler. Det var 
et landemerke.

«Hvorfor er det liksom sånne
balkonger rundt skorsteinene?»
ville Lenina vite.
«Fosforgjenvinning,» konstaterte Henry kort. «På 
veien opp gjennom skorsteinen blir gassene behand-
let på fire forskjellige måter. Før pleide P2O5 å gå 
rett ut av sirkulasjon hver gang noen ble kremert. 
Nå gjenvinnes nittiåtte prosent. Over halvannen kilo 
per voksent lik. Noe som utgjør bortimot fire hundre 
tonn fosfor i året bare fra England.» Henry snakket 
med lykkelig stolthet, gledet seg oppriktig over 
prestasjonen, som om det skulle vært hans egen. 
«Fint å tenke på at vi kan fortsette å være nyttige 
for samfunnet selv etter at vi er døde. Få planter til 
å vokse.»
I mellomtiden hadde Lenina flyttet blikket og så rett 
ned på monorailstasjonen. «Ja,» istemte hun. «Men 
det er rart at Alfaer og Betaer ikke gir mer næring 
til plantene enn de vemmelige små Gammaene og 
Deltaene og Epsilonene der nede.»
«Alle mennesker er fysio-kjemisk like,» sa Henry do-
serende. «Dessuten fyller selv Epsiloner uunnværlige 
oppgaver.»

5.1

Med en overmenneskelig tenor begynte høyttalerne i tårnet på klubbhuset 
i Stoke Poges å kunngjøre at banene stengte. Lenina og Henry avsluttet 
spillet og gikk tilbake til klubben. Fra området til Indre- og ytresekresjons-
trusten hørtes rautingen fra de tusener av kyr som med hormoner og melk 
sørget for råstoff til den store fabrikken i Farnham Royal
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«Selv en Epsilon …»
Plutselig husket Lenina en gang da hun som liten skole-
jente hadde våknet midt på natten og for første gang 
blitt klar over hviskingen som forfulgte henne hver gang 
hun sov. Igjen så hun for seg måneskinnet og rekken av 
små hvite senger; igjen hørte hun den lave, lave stem-
men som sa (ordene var der, ikke glemt, umulige å glem-
me etter så mange nattelange repetisjoner): «Alle arbei-
der for alle andre. Vi kan ikke klare oss uten en eneste 
en. Selv Epsiloner gjør nytte. Vi ville ikke klare oss uten 
Epsiloner. Alle arbeider for alle andre. Vi kan ikke klare 
oss uten en eneste en …» Lenina husket det første sjok-
ket, at hun ble redd og overrasket, og hun ble liggende 
våken en halvtimes tid og gruble, men så, påvirket av de 
endeløse repetisjonene, 
falt hun gradvis til ro, falt 
til ro og lot søvnen komme 
snikende og glatte over …

For en fabelaktig 
berg-og-dal-bane!
lo Lenina henrykt.
Men Henry ble nesten melankolsk i tonen 
et øyeblikk. «Vet du hva den berg-og-dal-
banen var?» sa han. «Det var et mennes-
ke som forsvant en gang for alle. Gikk 
opp i en boble av varm gass. Det hadde 
vært rart å vite hvem det var – mann eller 
kvinne, Alfa eller Epsilon …» Han sukket. 
Så, med fast, glad stemme: «Uansett,» 
fortsatte han, «er det én ting vi kan være 
sikre på; hvem det enn kan ha vært, var 
han lykkelig så lenge han levde. Alle er 
lykkelige nå.»

 « Ja, alle er lykkelige nå,»
gjentok Lenina. De hadde hørt 
ordene gjentatt hundre og femti 
ganger hver natt i tolv år.
De landet på taket av Henrys 
førtietasjes leiegård i Westminster, 
og gikk rett ned i spisesalen. Der 
spiste de et utsøkt måltid i støy-
ende og lystig lag. Til kaffen ble 
det servert

Nei, Epsiloner 

har sikkert ikke 

noe imot å være 

Epsiloner
sa hun høyt.
«Selvfølgelig har de ikke 
det. Hvordan skulle de 
det? De vet ikke hvordan 
det er å være noe annet. 
Vi ville selvfølgelig hatt noe imot det. Men så er vi også 
preget på en annen måte. Dessuten begynner vi med en 
annen arv.»
«Jeg er glad jeg ikke er en Epsilon,» sa Lenina med 
overbevisning.
«Men hvis du hadde vært en Epsilon,» sa Henry, «ville 
pregningen din ha gjort deg akkurat like glad for at du 
ikke var en Beta eller Alfa.» Han satte propellen i gir og 
styrte maskinen mot London. Bak dem, i vest, var det 
ildrøde og oransje nesten borte; en mørk skybanke had-
de krøpet inn i senit. Da de fløy over krematoriet, skjøt 
flyet til værs på søylen av varm luft fra skorsteinene, 
bare for å falle like brått da det gled ut i den dalende 
kalde luften på den andre siden.
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Kapittel 5

KONSEPT

«Sladrepresse»

TEMA

Her vises vi en kveld i den nye verdenen, men det tydeliggjøres at dette er en 

kveld slik «overklassen» eller «borgerskapet» opplever den.

Det er også åpenbart at «lykke» i den nye verdenen er en overfladisk kva-

litet, som oppnåes gjennom forbruk og livsstil. Det er et fokus på umoden-

het og kontrasten mellom livets virkelighet og det «moderne»-liv.

UTTRYKK

Det kaotiske, og nesten grid-lø-

se oppsettet, bruken av bokser og 

sterke farger holder assosiasjoner til 

sladrepresse og især ungdoms-

magasiner. Teksten brytes opp i «lett-

fordøyelige» bokser, men det kaotis- 

ke og nesten overveldende oppsettet

som følger er langt fra oversiktelig.

Dette speiler vårt moderne sam- 

funn hvor ulike beskjeder konkur- 

rerer for oppmerksomhet
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Lenina 

tok to halvgrams 

tabletter, og Henry tre. Ti 

på halv ti gikk de over gaten til 

den nyåpnede Westminster Abbey 

Cabaret. Kvelden var nesten skyfri, må-

neløs og stjernestrødd, men dette stort 

sett deprimerende faktum var Lenina 

og Henry lykkelig uvitende om. 

Lysreklamene på takene stengte 

effektivt mørket ute.

VEDLEGG 1 – PRESENTASJON 98521218

Kapittel 5 – andre oppslag

KONSEPT

«Smart telefon»

TEMA

Soma – det fantastiske medikamentet som fjerner alle problemer ved å holde 

deg i en bekymringsløs og fjern tilstand.

Uttrykk

Her settes det et hypotetisk likhetstegn mellom Soma og digitalt tidsfordriv. 

Det kaotiske, litt tilfeldige og barnslige i kapittelet forøvrig er videreført her.



Lenina 
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Cabaret. Kvelden var nesten skyfri, må-

neløs og stjernestrødd, men dette stort 

sett deprimerende faktum var Lenina 

og Henry lykkelig uvitende om. 

Lysreklamene på takene stengte 

effektivt mørket ute.
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Lenina tok to halvgrams tabletter, og Henry tre. Ti på halv ti gikk de over gaten til den nyåpnede Westminster Abbey Cabaret. Kvelden var nesten skyfri, måneløs 
og stjernestrødd, men dette stort sett deprimerende faktum var Lenina og Henry lykkelig uvitende om. Lysreklamene på takene stengte effektivt mørket ute

ANNONSE

ANNONSE

Lenina tok to halvgrams tabletter, og Henry tre. Ti på halv ti gikk de over gaten til den nyåpnede Westminster Abbey Cabaret. Kvelden var nesten skyfri, måneløs 
og stjernestrødd, men dette stort sett deprimerende faktum var Lenina og Henry lykkelig uvitende om. Lysreklamene på takene stengte effektivt mørket ute

ANNONSE

ANNONSE

De gikk inn
Luften var varm og stinn av lukten av ambra og sandel-
tre. I det hvelvede taket i salen hadde fargeorgelet for 
øyeblikket malt en tropisk solnedgang. De seksten sexo-
fonistene spilte en gammel slager: «Det fins ikke maken 
i verden til den gode gamle flaska mi.» Fire hundre par 
danset Fivestep på det polerte gulvet. Lenina og Henry 
var snart det firehundreogførste. Sexofonene jamret 
som syngende katter mot månen, stønnet i alt- og tenor-
registeret som om de var midt i en orgasme. I et brus av 
harmonier steg det skjelvende koret mot klimaks, høyere 
og høyere – til dirigenten med en håndbevegelse til slutt 
slapp løs den siste splintrende tonen av etermusikk som 
blåste de menneskelige blåserne ut av verden. Torden i 
Ass-dur. Og så, nesten lydløst, nesten i mørke, fulgte en 
gradvis nedgang, et diminuendo som gled trinnvis, gjen-
nom kvarttoner, nedover og nedover til en knapt hvisket 
dominantakkord som varte ved (mens fem fjerdedels-ryt-
men stadig pulserte under) og ladet de mørke sekunde-
ne med en intens forventning.
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DE SEKSTEN UT I SANG:

Flaska mi,
vi to var så in tegrert!

Flaska mi,
hvorfor ble jeg dekantert?
Inni deg er himlen blå,
været til å stole på;

Så
Det fins ikke maken i verden

til den gode,
gamle flaska mi.

Selv om Lenina
og Henry fivesteppet sammen med de fire hundre 
andre, rundt og rundt Westminster Abbey, danset 
de likevel i en annen verden – soma-feriens varme, 
fargesprakende, uendelig vennlige verden. Så hyg-
gelige, pene, herlig morsomme alle var! «Flaska mi, 
vi to var så integrert …» Det var Lenina og Henry 
også … De var inne, her og nå – trygt inne i det 
fine været, under den evig blå himmelen. Og da 
De seksten utkjørt hadde lagt fra seg sexofonene 
og Det syntetiske musikkapparatet spilte det aller 
siste i langsom Malthus-blues, kunne de ha vært 
tvillingfostre som vugget sakte sammen på bølgene 
i et flaskehav av blodsurrogat.

Godnatt, kjære venner. Godnatt, kjære venner. Høyttalerne hylle t sine ordre inn i mild ogmusikalsk høfligh et. Godnatt, kjære venner 

Lydig forlot Lenina
og Henry bygningen sammen med alle de 
andre. De deprimerende stjernene hadde 
vandret et godt stykke på himmelen. Men 
selv om de skjermende takskiltene nå for en 
stor del var slått av, var de to unge fortsatt 
lykkelig uvitende om natten.
Den andre dosen med
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Her spilles det videre på det overordnede uttrykket i kapittelet. Her blir det 

brukket litt opp av en «annonse» som fortsetter teksten fra foregående side. 

Annonsen tar det overfladiske og barnslige kanskje enda lenger med utstrakt 

bruk av «flashy» photoshop effekter.

Annonsen tar også i bruk ikoner som er et gjennomgående tema i boken.

VEDLEGG 1 – PRESENTASJON 98521220



De gikk inn
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tre. I det hvelvede taket i salen hadde fargeorgelet for 
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DE SEKSTEN UT I SANG:

Flaska mi,
vi to var så in tegrert!

Flaska mi,
hvorfor ble jeg dekantert?
Inni deg er himlen blå,
været til å stole på;

Så
Det fins ikke maken i verden

til den gode,
gamle flaska mi.
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og Henry fivesteppet sammen med de fire hundre 
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de likevel i en annen verden – soma-feriens varme, 
fargesprakende, uendelig vennlige verden. Så hyg-
gelige, pene, herlig morsomme alle var! «Flaska mi, 
vi to var så integrert …» Det var Lenina og Henry 
også … De var inne, her og nå – trygt inne i det 
fine været, under den evig blå himmelen. Og da 
De seksten utkjørt hadde lagt fra seg sexofonene 
og Det syntetiske musikkapparatet spilte det aller 
siste i langsom Malthus-blues, kunne de ha vært 
tvillingfostre som vugget sakte sammen på bølgene 
i et flaskehav av blodsurrogat.

Godnatt, kjære venner. Godnatt, kjære venner. Høyttalerne hylle t sine ordre inn i mild ogmusikalsk høfligh et. Godnatt, kjære venner 

Lydig forlot Lenina
og Henry bygningen sammen med alle de 
andre. De deprimerende stjernene hadde 
vandret et godt stykke på himmelen. Men 
selv om de skjermende takskiltene nå for en 
stor del var slått av, var de to unge fortsatt 
lykkelig uvitende om natten.
Den andre dosen med
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som de hadde tatt en halv time før stengetid, hadde reist en helt ugjennomtrengelig vegg mellom det virkelige universet 
og deres sinn. Beruset krysset de gaten; beruset tok de heisen opp til Henrys rom i tjueåttende etasje. Og likevel, enda så 
beruset hun var, og til tross for det andre grammet med soma glemte ikke Lenina å ta alle de preventive forholdsreglene 
som var foreskrevet i reglementet. År med intensiv hypnopedi og Malthus-øvelser tre ganger i uken, fra hun var tolv til syt-
ten, hadde nesten gjort forholdsreglene til en automatisk øvelse, og like uunngåelig som å blunke.
«Ja, forresten,» sa hun idet hun kom tilbake fra badet,
«Fanny Crowne vil vite hvor du fant det nydelige grønne kunstlærbeltet du ga meg.»
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Kapittel 5 – fjerde oppslag

KONSEPT

«Øl reklame»

TEMA

Soma – det fantastiske medikamentet som fjerner alle problemer ved å holde 

deg i en bekymringsløs og fjern tilstand.

Uttrykk

Her settes det et hypotetisk likhetstegn mellom Soma og øl  – og i utstrakt 

forstand alkohol – i vårt samfunn.



som de hadde tatt en halv time før stengetid, hadde reist en helt ugjennomtrengelig vegg mellom det virkelige universet 
og deres sinn. Beruset krysset de gaten; beruset tok de heisen opp til Henrys rom i tjueåttende etasje. Og likevel, enda så 
beruset hun var, og til tross for det andre grammet med soma glemte ikke Lenina å ta alle de preventive forholdsreglene 
som var foreskrevet i reglementet. År med intensiv hypnopedi og Malthus-øvelser tre ganger i uken, fra hun var tolv til syt-
ten, hadde nesten gjort forholdsreglene til en automatisk øvelse, og like uunngåelig som å blunke.
«Ja, forresten,» sa hun idet hun kom tilbake fra badet,
«Fanny Crowne vil vite hvor du fant det nydelige grønne kunstlærbeltet du ga meg.»
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Kapittel 8

KONSEPT

Kolonialisme – «Den tredje verden»

TEMA

Vi introduseres for Johns bakgrunnshistorie. Han har vokst opp blant india-

nerne, men som sønn av en engelsk kvinne har han aldri passet inn. Johns 

historie er tragisk og eksemplifiserer både noe av det som er galt i en histo-

risk og primitiv verden og i den nye fagre verden.

Dette kapittelet preges også av at hele historien for Bernard (Det moderne 

mennesket) virker det hele banalt, primitivt og eksotisk.

UTTRYKK

Dette kapittelet er fremstilt gjennom 

skrivemaskin, håndskrift med pen 

og kalligrafi. Skrivemaskinen bærer

med seg assosiasjoner til kolonial- 

isme og et fordømmende verdens- 

bilde, samtidig som det i seg selv er 

primitivt og fult av tilfeldigheter.

Dette komplimenteres av hånd- 

skrevne ettertanker og små drodlerier.

Som en kontrast kommer noen 

Shakespear-sitater som både er hist- 

oriske og idealistiske.
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Kapittel 8 – Tredje oppslag

KONSEPT

«Primitivt teppe»

Tema

Her fremstilles den fagre nye verdenen som et mytologisk sted og settes opp 

mot reservatets mytologi og gudedyrkelse.

Uttrykk

Her settes teksten som et slags teppe som viser til en slags «tredje verdens» 

håndverkkultur, med påfølgende assosiasjoner til primitivitet og mytologi.
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Kapittel 8 – niende oppslag

KONSEPT

«Fagre nye verden»

TEMA

Her har John endelig funnet ut at han skal reise til den nye verdenen  og han 

uttrykker alle sine håp og drømmer for dette gjennom et Shakespear-sitat.

UTTRYKK

Her kulminerer kontrastene i kapittelet i et oppslag og drodleriene utfolder 

seg i en tegning av en visjon av den nye verdenen.

Siste side har kun en & som står som en forventing til det som skal komme.
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